
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LED šviesos terapijos kaukė PRO 2 

Vartotojo instrukcija (LT)  
 



 

1. Prietaiso valdymas 

8 spalvų šviesos, artimoji infraraudonoji šviesa, 4 mygtukų valdymas, režimo indikacija, 

intensyvumo lygio indikacija, laikmačio indikacija, maitinimo lygio indikacija. Išsamus 

kiekvienos funkcijos aprašymas pateikiamas toliau.  

 

 

Valdymo mygtukai:  

Maitinimo/Režimo mygtukas : ilgai paspaudus – įjungimas/išjungimas, trumpai paspaudus – 

įjungti/išjungti infraraudonąją šviesą; įjungus įrenginį, infraraudonoji šviesa yra išjungta pagal 

nutylėjimą;  

Veikimo trukmės nustatymas : pagal nutylėjimą, automatinis prietaiso išsijungimas 

nustatytas po 10 minučių; galima pasirinkti 10 min./15 min./20 min. veikimo trukmę.  

Intensyvumo reguliavimo mygtukas : įjungus įrenginį, trumpai paspaudus mygtuką galima 

keisti šviesos intensyvumą. Galima rinktis iš 3 lygių. Pagal nutylėjimą – 1 lygis. 

Šviesos perjungimo mygtukas : įjungus įrenginį, trumpai paspaudus mygtuką, galima 

pasirinkti vieną iš 7 šviesos spalvų. Pagal nutylėjimą įsijungia raudona šviesa. Šviesų perjungimo 

tvarka: raudona – žalia – mėlyna – geltona (raudona + žalia) – violetinė (raudona + mėlyna) – 

cianinė (mėlyna + žalia) – balta (sumaišytos 3 spalvos) – raudona... 

 



Indikatoriaus lemputės funkcija: 

Šviesos spalvos indikatorius: 3 šviesos žymėjimo indikatoriaus lemputės atitinka 3 spalvas arba 

mišrias spalvas, kurios atitinka vieną konkrečią spalvą. 

 

Laikmačio indikatoriaus lemputė: 3 nustatyti laikmačio trukmės režimai atitinka 3 laikmačio 

žymėjimo indikatoriaus lemputes. 

 

Intensyvumo lygio indikatoriaus lemputė: sudaryta iš 3 baltų indikatoriaus lempučių. 

NIR funkcijos (artimojo infraraudonojo spindulio) indikatoriaus lemputė: 1 balta 

indikatoriaus lemputė. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. Produkto informacija 

 

Produkto pavadinimas LED terapinė veido kaukė 

Produkto modelis IF-2101 

 

LED šviesa Artimoji infraraudonųjų spindulių šviesa, 

raudona šviesa, žalia šviesa, mėlyna šviesa, 

geltona šviesa, violetinė šviesa, cianinė 

šviesa, balta šviesa.  

LED lempučių kiekis 100 

Baterijos talpa 3000mAh 

 

Produkto įtampa 5V/1A 

 

Produkto galia 10W 

 

Produkto svoris 306.7g 

 

Įkrovimo lizdas Type-C 

 

Produkto dydis 403*200*4mm 

 

Produkto medžiaga ABS+silikonas 

 

Priedų sąrašas: 

LED kaukė ×1, valdiklis ×1, akių apsauga nuo šviesos ×2, tvirtinimo dirželis ×2 , vartotojo 

vadovas ×1, įkrovimo kabelis ×1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. Fotonų veikimas 

 

Artimųjų infraraudonųjų spindulių šviesa – bangos ilgis 850 nm. 

Infraraudonoji šviesa degina riebalus, tolygiai lieknina veidą, aktyvina 

ląsteles, mažina ir stangrina poras, balina bei pašalina dėmes ir didina odos 

elastingumą. 

 

 

Raudona šviesa – bangos ilgis 650 nm. 

Skatina kolageno dauginimąsi viduriniame odos sluoksnyje, tuo pačiu 

šalina spuogus ir atjaunina odą. 

 

Žalia šviesa – bangos ilgis 520 nm. 

Gali sumažinti odos riebalų išsiskyrimą, efektyviai atverti limfmazgius ir 

pašalinti veido patinimą. 

 

 

Mėlyna šviesa – bangos ilgis 470 nm. 

Antibakterinė ir kontroliuojanti riebalų išsiskyrimą, gali pašalinti spuogus, 

atstatyti odą ir nepalikti randų. 

 

Geltona šviesa – bangos ilgis 580 nm. 

Skaido pigmentus, gerina odos tekstūrą ir mažina raukšles, bei suteikia odai 

energijos. 

 

Violetinė šviesa – bangos ilgis 400 nm. 

Ypač veiksminga šalinti spuogų žymes ir atstatyti odą. 

 

Cianinė šviesa – bangos ilgis 490 nm. 

Gali palaipsniui didinti ląstelių energiją ir skatinti medžiagų apykaitą. 

  

Balta šviesa – bangos ilgis 400 nm. 

Turi pigmentų šviesinimo efektą, gali pašviesinti melanino sluoksnį giliai 

odoje, taip suteikdama odos balinimo ir atjauninimo efektą. 

 

 

 

 



4. Pastabos 

 

1. Įrenginio negalima naudoti jį įkraunant; 

2. Prieš kiekvieną naudojimą valykite įrenginį išjungtą ir naudokite tik valymui skirtas 

priemones, kad išvengtumėte pažeidimų; 

3. LED šviesos terapijos kaukę padėkite horizontalioje padėtyje sausoje aplinkoje kambario 

temperatūroje ir venkite tiesioginių saulės spindulių; 

4. Po procedūros gali atsirasti laikinas paraudimas ir patinimas, kurie per 1–2 valandas praeina; 

5. Po 12 procedūrų vartotojai paprastai pastebi odos tono ir tekstūros pagerėjimą; 

6. Prieš naudojant LED šviesos terapijos kaukę pirmą kartą, ją įkraukite naudojant Type-C 

kabelį. 

 

5. Nešiojimo būdas 

 

Užsidėję LED šviesos terapijos kaukę, įsitikinkite, kad akių 

apsaugos nuo šviesos dengia abi akis. Sureguliuokite ir 

priveržkite tvirtinimo dirželius taip, kad būtų patogu. 

 

Prieš naudojimą, apšvieskite veidą vienai minutei. Jei 

nejaučiate jokio diskomforto, galite tęsti naudojimą. 

Pirmiausia pradėkite nuo 1–2 lygio, kad sukurtumėte odos 

apsauginį barjerą, o toliau rinkitės lygį pagal tikrą odos 

būklę. Nesistenkite aklai didinti apšvietimo laiko ir trukmės. 

Reguliuokite apšvietimo laiką pagal tikrą odos būklę. Kaukę 

rekomenduojama naudoti 3–5 kartus per savaitę; vieno 

seanso laikas – 10–20 minučių. 

 

6. Atsargumo priemonės 

 

1. Griežtai laikykitės teisingo šio produkto naudojimo, nenaudokite prietaiso ne pagal 

instrukciją, nes tai gali sukelti prietaiso gedimo ar avarijos riziką; 

2. Nenaudokite šio produkto jokioms kitoms sąlygoms gerinti, išskyrus nurodytas; 

3. Nėščios moterys, maitinančios moterys ir vaikai negali naudotis šiuo prietaisu; 

4. Jei vartotojas serga fizinėmis, jutimo ar psichikos ligomis, arba patiria odos ligų 

paūmėjimą, įskaitant pradžios periodą (pvz., raudonąją vilkligę, šviesai jautrią egzemą 



arba albinizmą), šio produkto nerekomenduojama naudoti. Jei prietaisą būtina naudoti, tai 

turi būti daroma specialisto priežiūroje arba pagal atsakingo asmens (pvz., dermatologo) 

nurodymus; 

5. Nenaudokite šio produkto, jei sergate bet kuria šviesai jautria liga (fotodermatoze); 

6. Jei turite šviesos jautrumo sutrikimų, gali pasireikšti stiprios odos reakcijos; 

7. Tą pačią dieną nenaudokite odos priežiūros priemonių, kurios sudėtyje turi šviesai jautrių 

ingredientų; 

8. Naudojant prietaisą, atkreipkite dėmesį į akių apsaugą ir teisingai dėvėkite akių apsaugą. 

Rekomenduojama užmerkti akis naudojimo metu; 

9. Jei naudojimo metu jaučiate bet kokį diskomfortą, nedelsdami nustokite naudoti prietaisą; 

10. Šis produktas nėra atsparus vandeniui. Nelaistykite jo ir neplaukite vandeniu. 

Nenaudokite, jei manote, kad prietaisas galėjo būti veikiamas vandens; 

11. Nenaudokite prietaiso kūdikiams ar vaikams ir laikykite jį vaikams nepasiekiamoje 

vietoje; 

12. Nenaudokite produkto, jei bet kuri jo dalis yra pažeista; 

13. Šis produktas skirtas tik kasdieniam naudojimui. Neardykite, nemodifikuokite ir 

neremontuokite jo be leidimo. 

 

7. Produkto utilizavimas 

 

Būtina pašalinti bateriją prieš utilizuojant prietaisą. 

Baterijos šalinimo metu, produktas turi būti išjungtas. 

Pašalinta baterija turi būti saugiai utilizuota.  

 

8. Garantija 

1. Jei šis produktas sugestų arba būtų pažeistas įprastai naudojant pagal instrukcijas, dalys ir 

remontas bus nemokami per dvejus metus nuo pirkimo datos; 

2. Garantija neapima gedimų ar pažeidimų, atsiradusių dėl žmogaus klaidos arba naudojimo 

ne pagal instrukcijas. Garantija neapima gedimų ar pažeidimų, atsiradusių dėl vartotojo 

savarankiško prietaiso ardymo, remonto, modifikavimo ir pan. 

3. Garantija neapima gedimų ar pažeidimų, atsiradusių dėl stipraus smūgio, per aukštos ar 

per žemos maitinimo įtampos bei dėl force majeure aplinkybių. 

4. Esant situacijai, kuri nėra įtraukta į garantiją, gamintojas, įvertinęs faktinę būklę, nuspręs, 

ar prietaisą galima remontuoti, ir, jeigu suremontuoti įmanoma, ims papildomą mokestį 

už reikalingas dalis ir atliktą remontą. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LED gaismas terapijas maska PRO 2 
Lietotāja rokasgrāmata (LV) 

 

 

 



1. Ierīces vadība 

8 krāsu gaismas, tuva infrasarkanā gaisma, 4 pogu vadība, režīma indikators, intensitātes līmeņa 

indikators, taimeris indikators, barošanas līmeņa indikators. Katras funkcijas detalizēts apraksts 

ir sniegts zemāk. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vadības pogas: 

Barošanas/Režīma poga : Ilgi nospiežot – ieslēgšana/izslēgšana, īsi nospiežot – 

infrasarkanās gaismas ieslēgšana/izslēgšana; ierīces ieslēgšanas brīdī infrasarkanā gaisma pēc 

noklusējuma ir izslēgta. 

Darba ilguma iestatīšana : Pēc noklusējuma ierīce automātiski izslēdzas pēc 10 minūtēm; 

iespējams izvēlēties darba ilgumu: 10 minūtes / 15 minūtes / 20 minūtes. 

Intensitātes regulēšanas poga : Ierīces ieslēgšanas brīdī īsi nospiežot pogu, var regulēt 

gaismas intensitāti. Pieejami 3 līmeņi. Pēc noklusējuma iestatīts 1. līmenis. 

Gaismas pārslēgšanas poga : Ierīces ieslēgšanas brīdī īsi nospiežot pogu, var izvēlēties vienu 

no 7 gaismas krāsām. Noklusējuma iestatījums – sarkanā gaisma. Gaismas krāsu pārslēgšanas 

secība: sarkana → zaļa → zila → dzeltena (sarkana + zaļa) → violeta (sarkana + zila) → ciāna 

(zila + zaļa) → balta (visu 3 krāsu sajaukums) → sarkana… 

 

 



Indikatoru gaismas funkcija 

Krāsas indikators: 3 gaismas indikatoru lampiņas atbilst 3 krāsām vai sajauktām krāsām, kas 

atbilst vienai konkrētai krāsai. 

Taimeris indikators: 3 iestatītie taimeru režīmi atbilst 3 taimeru indikatoru lampiņām. 

Intensitātes līmeņa indikators: sastāv no 3 baltām indikatoru lampiņām. 

NIR funkcijas (tuvās infrasarkanās gaismas) indikators: 1 balta indikatoru lampiņa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. Produkta informācija 

 

Produkta nosaukums: LED terapijas sejas maska 

Produkta modelis: IF-2101 

 

LED gaisma: Tuvās infrasarkanās gaismas starojums, 

sarkanā gaisma, zaļā gaisma, zilā gaisma, 

dzeltenā gaisma, violeta gaisma, ciāna 

gaisma, balta gaisma.  

LED spuldžu skaits: 100 

Akumulatora ietilpība: 3000mAh 

 

Produkta spriegums: 5V/1A 

 

Produkta jauda: 10W 

 

Produkta svars: 306.7g 

 

Uzlādes ports: Type-C 

 

Produkta izmērs: 403*200*4mm 

 

Produkta materiāls: ABS+silikonas 

 

Piederumu saraksts: 

LED maska ×1, vadības bloks ×1, acu aizsardzība pret gaismu ×2, stiprinājuma siksniņa ×2, 

lietotāja rokasgrāmata ×1, uzlādes kabelis ×1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. Fotonu darbība 

 

Tuvās infrasarkanās gaismas starojums – viļņa garums 850 nm. 

Infrasarkanā gaisma dedzina taukus, vienmērīgi samazina sejas apjomu, 

aktivizē šūnas, sašaurina un nostiprina poras, balina un noņem plankumus, 

kā arī uzlabo ādas elastību. 

 

Sarkanā gaisma – viļņa garums 650 nm. 

Veicina kolagēna veidošanos ādas vidējā slānī, vienlaikus novēršot pūtītes 

un atjaunojot ādu. 

 

Zaļā gaisma – viļņa garums 520 nm. 

Var samazināt ādas tauku izdalīšanos, efektīvi atvērt limfmezglus un 

mazināt sejas pietūkumu. 

 

Zilā gaisma – viļņa garums 470 nm. 

Antibakteriāla un tauku izdalīšanos regulējoša, var noņemt pūtītes, atjaunot 

ādu un neatstāt rētas. 

 

Dzeltenā gaisma – viļņa garums 580 nm. 

Sadala pigmentus, uzlabo ādas struktūru un samazina grumbas, kā arī 

piešķir ādai enerģiju. 

 

Violeta gaisma – viļņa garums 400 nm. 

Īpaši efektīva pūtīšu pēdu noņemšanai un ādas atjaunošanai. 

 

Ciāna gaisma – viļņa garums 490 nm. 

Var pakāpeniski palielināt šūnu enerģiju un veicināt vielmaiņu. 

  

Balta gaisma – viļņa garums 400 nm. 

Taiņ pigmentu izgaismošanas efekts, var izgaismot melanīna slāni dziļi ādā, 

nodrošinot ādas balināšanu un atjaunošanu. 

 

 

 

 



4. Piezīmes 

1. Ierīci nedrīkst lietot uzlādes laikā. 

2. Pirms katras lietošanas notīriet ierīci izslēgtu un izmantojiet tikai tīrīšanai paredzētus 

līdzekļus, lai izvairītos no bojājumiem. 

3. LED gaismas terapijas masku novietojiet horizontālā stāvoklī sausā vidē istabas 

temperatūrā un izvairieties no tiešiem saules stariem. 

4. Pēc procedūras var parādīties īslaicīga apsārtuma un pietūkuma sajūta, kas pāriet 1–2 

stundu laikā. 

5. Pēc 12 procedūrām lietotāji parasti novēro ādas toņa un tekstūras uzlabošanos. 

6. Pirms LED gaismas terapijas maskas pirmās lietošanas to uzlādējiet, izmantojot Type-C 

kabeli. 

 

6. Lietošanas veids 

Uzlieciet LED gaismas terapijas masku, pārliecinieties, ka 

acu aizsargi pārklāj abas acis. Pielāgojiet un piestipriniet 

stiprinājuma siksniņas tā, lai tās būtu ērtas. 

Pirms lietošanas apgaismojiet seju vienu minūti. Ja nejūtat 

diskomfortu, varat turpināt lietošanu. Sākumā ieteicams 

sākt ar 1.–2. līmeni, lai izveidotu ādas aizsargbarjeru, pēc 

tam izvēlieties līmeni atbilstoši ādas stāvoklim. 

Nepalieliniet apgaismojuma laiku un intensitāti bez 

vajadzības. Regulējiet apgaismojuma ilgumu atbilstoši 

ādas stāvoklim. Masku ieteicams lietot 3–5 reizes nedēļā; 

viena sesija – 10–20 minūtes. 

  

7. Piesardzības pasākumi 

- Stingri jāievēro pareiza šī produkta lietošana; nelietojiet ierīci pretēji instrukcijai, jo tas 

var izraisīt ierīces bojājumus vai avārijas risku. 

- Nelietojiet šo produktu citu stāvokļu uzlabošanai, izņemot norādītos. 

- Grūtnieces, zīdītājas un bērni nedrīkst lietot šo ierīci. 

- Ja lietotājam ir fiziskas, jutīguma vai garīgās slimības, vai viņam ir ādas slimību 

paasinājums, tostarp sākuma stadijā (piem., sarkanā vilkēde, gaismai jutīga ekzēma vai 

albinisms), šī produkta lietošana nav ieteicama. Ja ierīci nepieciešams lietot, to jāveic 

speciālista uzraudzībā vai atbildīgās personas (piem., dermatologa) vadībā. 



- Nelietojiet šo produktu, ja Jums ir jebkura gaismai jutīga slimība (fotodermatoze). 

- Ja Jums ir gaismas jutīguma traucējumi, var rasties spēcīgas ādas reakcijas. 

- Tajā pašā dienā nelietojiet ādas kopšanas līdzekļus ar gaismai jutīgām sastāvdaļām. 

- Lietojot ierīci, pievērsiet uzmanību acu aizsardzībai un pareizi uzlieciet acu aizsargu. 

Ieteicams lietošanas laikā aizvērt acis. 

- Ja lietošanas laikā jūtaties neērti, nekavējoties pārtrauciet ierīces lietošanu. 

- Šis produkts nav ūdensizturīgs. Nelietojiet to ūdenī un neplūciet ar ūdeni. Nelietojiet, ja 

uzskatāt, ka ierīce ir bijusi pakļauta ūdenim. 

- Nelietojiet ierīci zīdaiņiem vai bērniem un glabājiet bērniem nepieejamā vietā. 

- Nelietojiet produktu, ja kāda tā daļa ir bojāta. 

- Šis produkts paredzēts tikai ikdienas lietošanai. Neizjauciet, nemodificējiet un 

neremontējiet to bez atļaujas. 

 

8. Produkta utilizācija  

Akumulatoru jānoņem pirms ierīces utilizācijas. 

Akumulatora noņemšanas laikā ierīcei jābūt izslēgtai. 

Noņemto akumulatoru jāutilizē droši. 

9. Garantija 

Ja šis produkts sabojājas vai tiek bojāts normālas lietošanas laikā saskaņā ar instrukcijām, 

rezerves daļas un remonts tiks nodrošināts bez maksas divus gadus no pirkuma datuma. 

Garantija neattiecas uz bojājumiem vai defektiem, kas radušies cilvēka kļūdas vai 

instrukciju neievērošanas dēļ. Garantija neattiecas uz bojājumiem vai defektiem, kas 

radušies lietotāja pašrocīgas ierīces izjaukšanas, remonta, modifikācijas utt. rezultātā. 

Garantija neattiecas uz bojājumiem vai defektiem, kas radušies stipra trieciena, pārāk 

augsta vai zema sprieguma vai force majeure apstākļu dēļ. 

Situācijās, kas neietilpst garantijā, ražotājs, izvērtējot faktisko stāvokli, noteiks, vai ierīci 

iespējams remontēt, un, ja remonts iespējams, piemēros papildus maksu par 

nepieciešamajām daļām un veiktajiem remonta darbiem. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LED valgusravi mask PRO 2 
Kasutusjuhend (EE) 

 

 



 

1. Seadme juhtimine 

8 valguse värvi, lähiinfrapuna valgus, 4-nupuline juhtimine, režiimi indikaator, intensiivsuse 

taseme indikaator, taimeri indikaator, toite taseme indikaator. Üksikasjalik iga funktsiooni 

kirjeldus on esitatud allpool. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Juhtnupud: 

Toite-/režiiminupp : Pika vajutusega – sisselülitamine/väljalülitamine, lühike vajutus – 

infrapuna valguse sisse-/väljalülitamine; seadme sisselülitamisel on infrapuna valgus vaikimisi 

välja lülitatud. 

Töö kestuse seadistus : Vaikimisi lülitub seade automaatselt välja 10 minuti pärast; võimalik 

valida töö kestus: 10 min / 15 min / 20 min. 

Intensiivsuse reguleerimise nupp : Seadme sisselülitamisel saab lühikese nupuvajutusega 

reguleerida valguse intensiivsust. Saadaval 3 taset. Vaikimisi on seadistatud tase 1. 

Valguse lülitamise nupp : Seadme sisselülitamisel saab lühikese nupuvajutusega valida ühe 

seitsmest valguse värvist. Vaikimisi on valitud punane valgus. Valguse värvi järjestus: punane → 

roheline → sinine → kollane (punane + roheline) → lilla (punane + sinine) → tsüaan (sinine + 

roheline) → valge (kõigi kolme värvi segu) → punane… 

 



Indikaatorlambi funktsioon 

Värvi indikaator: 3 valgusindikaatori lambikest vastavad 3 värvile või segatud värvidele, mis 

tähistavad ühte kindlat värvi. 

 

Taimeri indikaator: 3 määratud taimerirežiimi vastavad 3 taimeri indikaatorlambile. 

 

Intensiivsuse taseme indikaator: koosneb 3 valgest indikaatorlambist. 

 

NIR-funktsiooni (lähiinfrapuna) indikaator: 1 valge indikaatorlambi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. Tooteinfo 

 

Toote nimetus: LED teraapia näomask 

 Toote mudel: IF-2101 

 

LED valgus: Lähiinfrapuna kiirgus, punane valgus, 

roheline valgus, sinine valgus, kollane valgus, 

lilla valgus, tsüaanvalgus, valge valgus. 

LED lambikeste arv: 100 

 Aku maht: 3000mAh 

 

Toote pinge: 5V/1A 

 

Toote võimsus: 10W 

 

Toote kaal: 306.7g 

 

Laadimispesa: Type-C 

 

Toote mõõtmed: 403*200*4mm 

 

Toote materjal: ABS + silikoon 

 

Tarvikute loend: 

LED mask ×1, juhtplokk ×1, silmade valguskaitse ×2, kinnitusrihm ×2, kasutusjuhend ×1, 

laadimiskaabel ×1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. Footonite toimimine 

 

Lähiinfrapuna kiirgus – lainepikkus 850 nm. 

Infrapuna valgus põletab rasva, vähendab näo mahu ühtlaselt, aktiveerib 

rakke, ahendab ja pinguldab poore, pleegitab ja eemaldab plekke ning 

suurendab naha elastsust. 

 

Punane valgus – lainepikkus 650 nm. 

Soodustab kollageeni tootmist naha keskmises kihis, samal ajal eemaldades 

aknet ja noorendades nahka. 

 

Roheline valgus – lainepikkus 520 nm. 

Vähendab naha rasueritust, avab tõhusalt lümfisõlmi ja vähendab näoturset. 

 

Sinine valgus – lainepikkus 470 nm. 

Antibakteriaalne ja rasueritust reguleeriv, võib eemaldada akne, taastada 

naha ja jätta arme tegemata. 

 

Kollane valgus – lainepikkus 580 nm. 

Lagundab pigmente, parandab naha struktuuri ja vähendab kortse ning 

annab nahale energiat. 

 

Lilla valgus – lainepikkus 400 nm. 

Eriti tõhus aknejälgede eemaldamiseks ja naha taastamiseks. 

 

Tsüaanvalgus – lainepikkus 490 nm. 

Võib järk-järgult suurendada rakkude energiat ja soodustada ainevahetust. 

  

Valge valgus – lainepikkus 400 nm. 

Omab pigmentide heledamaks muutmise efekti, võib heledamaks muuta 

melaniinikihi naha sügavuses, pakkudes naha pleegitamist ja uuendamist. 

 

 

 

 



4. Märkused 

 

7. Seadet ei tohi kasutada laadimise ajal. 

8. Enne iga kasutuskorda puhastage seade välja lülitatuna ja kasutage ainult puhastamiseks 

mõeldud vahendeid, et vältida kahjustusi. 

9. LED valgusravi mask asetage horisontaalsesse asendisse kuivasse keskkonda 

toatemperatuuril ja vältige otsest päikesevalgust. 

10.  Pärast protseduuri võib tekkida ajutine punetus ja turse, mis möödub 1–2 tunni jooksul. 

11. Pärast 12 protseduuri märgivad kasutajad tavaliselt naha tooni ja tekstuuri paranemist. 

12. Enne LED valgusravi maski esmakordset kasutamist laadige see Type-C kaabli abil. 

 

5.  Kasutamisviis 

 

Asetage LED valgusravi mask näole, veenduge, et 

silmakaitsed kataksid mõlemad silmad. Kohandage ja 

kinnitage kinnitusrihmad mugavaks. 

Enne kasutamist valgustage nägu ühe minuti jooksul. Kui 

ebamugavust ei teki, võite jätkata kasutamist. Alguses 

soovitatav alustada 1.–2. tasemega, et luua naha 

kaitsebarjäär, seejärel valige tase vastavalt naha seisundile. 

Ärge suurendage valgustuse aega ega intensiivsust ilma 

vajaduseta. Reguleerige valgustuse kestust naha seisundile 

vastavalt. Maski soovitatakse kasutada 3–5 korda nädalas; 

ühe seansi kestus 10–20 minutit. 

 

6. Ettenägemis- ja ohutusmeetmed 

 

- Järgige rangelt selle toote õiget kasutamist; ärge kasutage seadet vastavalt juhisele, kuna 

see võib põhjustada seadme kahjustusi või õnnetuste riski. 

- Ärge kasutage seda toodet muude seisundite parandamiseks, välja arvatud juhistes 

märgitud. 

- Rasedad, imetavad naised ja lapsed ei tohi seadet kasutada. 



- Kui kasutajal on füüsilisi, tundlikkuse või vaimseid haigusi või nahahaiguste ägenemine, 

sealhulgas algstaadiumis (nt punetav luupus, valgusele tundlik ekseem või albinism), ei 

ole selle toote kasutamine soovitatav. Kui seadet on siiski vaja kasutada, tuleb seda teha 

spetsialisti järelevalve all või vastutava isiku (nt dermatoloog) juhendamisel. 

- Ärge kasutage toodet, kui teil on mõni valgusele tundlik haigus (fotodermatoos). 

- Kui teil esineb valgusetundlikkuse häireid, võivad tekkida tugevad nahareaktsioonid. 

- Ärge kasutage samal päeval nahahooldustooteid, mis sisaldavad valgusele tundlikke 

koostisosi. 

- Seadme kasutamisel pöörake tähelepanu silmade kaitsele ja kandke silmakaitset õigesti. 

Soovitatav on kasutamise ajal silmad sulgeda. 

- Kui kasutamise ajal tunnete ebamugavust, lõpetage seade kohe kasutamine. 

- See toode ei ole veekindel. Ärge kastke seda vette ega loputage veega. Ärge kasutage 

toodet, kui arvate, et see on olnud veega kokku puutunud. 

- Ärge laske seadet kasutada imikutel või lastel ning hoidke see lastele kättesaamatus 

kohas. 

- Ärge kasutage toodet, kui mõni selle osa on kahjustatud. 

- See toode on mõeldud ainult igapäevaseks kasutamiseks. Ärge avage, muutke ega 

parandage seda ilma loata. 

 

7.  Toote utiliseerimine / Prügi käitlemine 

Aku tuleb enne seadme utiliseerimist eemaldada. 

Aku eemaldamise ajal peab seade olema välja lülitatud. 

Eemaldatud aku tuleb ohutult utiliseerida. 

 

8. Garantii 

Kui see toode kahjustub või rikneb normaalset kasutust järgides vastavalt juhistele, 

tagatakse varuosad ja remont tasuta kaks aastat alates ostukuupäevast. 

Garantii ei kehti kahjustuste või rikete puhul, mis on tekkinud inimliku vea või juhiste 

eiramise tõttu. Garantii ei kehti kahjustuste või rikete puhul, mis on tekkinud kasutaja 

seadme iseseisva avamise, remondi, modifitseerimise jms tagajärjel. 

Garantii ei kehti kahjustuste või rikete puhul, mis on tekkinud tugeva põrke, liiga kõrge 

või madala pinge või force majeure tingimuste tõttu. 

Situatsioonides, mis garantiisse ei kuulu, hindab tootja tegelikku olukorda ja otsustab, kas 

seadet saab remontida; kui remont on võimalik, rakendatakse lisatasu vajalike osade ja 

remonditööde eest. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LED-ljusterapimasken PRO 2 

Bruksanvisning (SV) 

 

 

 



 

1. Produktstruktur 

8-färgade lampor, infraröd, 4 knappfunktioner, lägesindikering, växelindikering, tidsindikering, 

 strömindikering. En detaljerad beskrivning av varje funktion följer nedan. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nyckeloperation： 

Ström-/lägeknapp : Håll intryckt – på/av, tryck kort – slå på/av infrarött ljus; när enheten slås 

på är det infraröda ljuset som standard avstängt.  

Inställning av arbetstid : Som standard stängs enheten automatiskt av efter 10 minuter; det 

går att välja arbetstid: 10 min / 15 min / 20 min. 

Intensitetsregleringsknapp : När enheten är påslagen kan du kort trycka på knappen för att 

ändra ljusets intensitet. Tre nivåer finns att välja mellan. Standardnivå är 1. 

Ljusswitchknapp : När enheten är på, kan du med ett kort tryck på knappen välja en av 7 

ljusfärger. Standardinställningen är rött ljus. Färgomkopplingsordning: röd → grön → blå → gul 

(röd + grön) → violett (röd + blå) → cyan (blå + grön) → vit (blandning av alla 3 färger) → röd… 

 

 



 

Indikatorlampans funktion: 

Färgåtkomstindikator: 3 ljusmarkörlampor motsvarar 3 färger eller blandade färger som 

motsvarar en specifik färg. 

Timerindikatorlampa: 3 förinställda timervisningslägen motsvarar 3 timerindikatorlampor. 

Intensitetsnivåindikator: består av 3 vita indikatorlampor. 

NIR-funktionsindikator (närinfrarött ljus): 1 vit indikatorlampa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

2. Produktinformation 

 

Produktnamn LED-terapimask för ansiktet 

Produktmodell IF-2101 

 

LED-ljus Nära-infrarött ljus, rött ljus, grönt ljus, blått 

ljus, gult ljus, violett ljus, cyanljus, vitt ljus. 

Antal LED-lampor 100 

Batterikapacitet 3000mAh 

 

Produktspänning 5V/1A 

 

Produkts effekt 10W 

 

Produktvikt 306.7g 

 

Laddningsport Type-C 

 

Produktstorlek 403*200*4mm 

 

Produktmaterial ABS + silikon 

 

Tillbehörslista: 

LED-mask ×1, kontrollenhet ×1, ögonmask ×2, justerbart band ×2, användarmanual ×1, 

laddningskabel ×1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

3. Fotonernas funktion 

 

Nära infraröd ljus – våglängd 850 nm. 

Infrarött ljus bränner fett, slankar ansiktet jämnt, aktiverar celler, minskar 

och stramar upp porerna, bleker och tar bort fläckar samt ökar hudens 

elasticitet. 

 

 

Rött ljus – våglängd 650 nm. 

Främjar kollagenproduktion i hudens mellanlager och samtidigt eliminerar 

akne samt föryngrar huden. 

 

 

Grönt ljus – våglängd 520 nm. 

Kan minska hudens talgproduktion, effektivt stimulera lymfkörtlarna och 

minska ansiktsödem. 

 

 

Blått ljus – våglängd 470 nm. 

Antibakteriellt och reglerar talgproduktionen, kan ta bort finnar, återställa 

huden och lämna inga ärr. 

 

Gult ljus – våglängd 580 nm. 

Bryter ner pigment, förbättrar hudens textur och minskar rynkor, samt ger 

huden energi. 

 

Lila ljus – våglängd 400 nm. 

Mycket effektivt för att ta bort aknemärken och återställa huden. 

 

Cyanljus – våglängd 490 nm. 

Kan gradvis öka cellernas energi och främja ämnesomsättningen. 

  

Vitt ljus – våglängd 400 nm. 

Har en effekt som ljusar upp pigment, kan ljusa upp melaninskiktet djupt i 

huden och därigenom ge en blekande och föryngrande effekt på huden. 

 

 

 



 

4. Anmärkningar 

 

7. Apparaten får inte användas under laddning; 

8. Rengör apparaten före varje användning när den är avstängd och använd endast 
rengöringsprodukter avsedda för ändamålet för att undvika skador; 

9. Placera LED-ljusterapi-masken horisontellt i en torr miljö vid rumstemperatur och undvik 

direkt solljus; 

10. Efter behandlingen kan tillfällig rodnad och svullnad uppstå, vilket försvinner inom 1–2 

timmar; 

11. Efter 12 behandlingar märker användarna vanligtvis förbättringar i hudton och hudstruktur; 

12. Före första användningen av LED-ljusterapi-masken, ladda den med en Type-C-kabel. 

 

5. Användningssätt 

 

När du sätter på LED-ljusterapimasken, se till att 

ögonskyddet täcker båda ögonen. Justera och spänn 

fästremmarna så att det känns bekvämt. 

Innan användning, lys ansiktet i en minut. Om du inte känner 

något obehag kan du fortsätta användningen. Börja först på 

nivå 1–2 för att etablera en skyddsbarriär för huden och välj 

därefter nivå utifrån hudens faktiska tillstånd. Öka inte 

ljusets varaktighet och intensitet utan behov. Justera 

belysningstiden efter hudens faktiska tillstånd. Masken 

rekommenderas att användas 3–5 gånger i veckan; en 

session varar 10–20 minuter. 

 

6. Försiktighetsåtgärder 

 

1) Följ strikt instruktionerna för korrekt användning av produkten; använd inte enheten på 

annat sätt än enligt manualen, eftersom det kan orsaka enhetsfel eller olycksrisk. 

2) Använd inte produkten för andra hudförbättrande ändamål än de som anges. 

3) Gravida kvinnor, ammande kvinnor och barn får inte använda denna enhet. 



4) Om användaren har fysiska, sensoriska eller psykiska sjukdomar, eller upplever en 

försämring av hudsjukdomar, inklusive tidig fas (t.ex. röd lupus, ljuskänslig eksem eller 

albinism), rekommenderas inte användning av denna produkt. Om enheten måste 

användas ska det ske under övervakning av en specialist eller ansvarig person (t.ex. 

dermatolog). 

5) Använd inte produkten om du har någon ljuskänslig sjukdom (fotodermatos). 

6) Om du har ljuskänslighetsproblem kan starka hudreaktioner uppstå. 

7) Använd inte hudvårdsprodukter med ljuskänsliga ingredienser samma dag. 

8) Var noga med ögonskydd vid användning och se till att bära ögonskydd korrekt. Det 

rekommenderas att blunda under användning. 

9) Om du upplever obehag under användning, sluta omedelbart använda enheten. 

10) Produkten är inte vattentålig. Blötlägg eller tvätta den inte med vatten. Använd inte om 

du misstänker att enheten utsatts för vatten. 

11) Använd inte enheten på spädbarn eller barn och håll den utom räckhåll för barn. 

12) Använd inte produkten om någon del är skadad. 

13) Produkten är endast avsedd för daglig användning. Demontera, modifiera eller reparera 

den inte utan tillstånd. 

 

7. Produktens avfallshantering / Kasseringsanvisning 

 

Batteriet måste tas bort innan apparaten kasseras. 

Produkten ska vara avstängd vid batteriborttagning. 

Det borttagna batteriet måste kasseras på ett säkert sätt. 

 

8. Garanti 

5. Ja denna produkt går sönder eller blir skadad vid normal användning enligt 

instruktionerna, kommer delar och reparation att vara kostnadsfria i två år från 

inköpsdatumet. 

6. Garantin täcker inte skador som uppstått på grund av mänskliga misstag eller användning 

som inte följer instruktionerna. Garantin täcker inte skador som uppstått genom 

användarens egna ingrepp, reparationer, modifieringar etc. 

7. Garantin täcker inte skador som uppstått på grund av kraftiga stötar, för hög eller låg 

spänning eller force majeure. 

8. I situationer som inte omfattas av garantin kommer tillverkaren, efter att ha bedömt det 

faktiska tillståndet, att avgöra om en reparation är möjlig, och om reparation är möjlig, 

kommer extra avgift för nödvändiga delar och utförd reparation att tas ut. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

LED-valoterapiakasvonaamio PRO 2 
Käyttöohje (FI) 

 

 



1. Laitteen ohjaus 

8 värin valot, lähellä infrapunaista valoa, 4-painikkeinen ohjaus, tilan ilmaisin, tehon tason 

ilmaisin, ajastimen ilmaisin, virran tason ilmaisin. Yksityiskohtainen kuvaus kustakin toiminnosta 

on esitetty alla. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ohjauspainikkeet: 

Virta-/tilanäppäin : Pitkä painallus – päälle/pois, lyhyt painallus – lähietäisyysinfrapunan 

valon päälle/pois; laitteen käynnistyessä lähietäisyysinfrapuna on oletuksena pois päältä. 

Käyttöajan asetus : Oletusarvoisesti laite sammuu automaattisesti 10 minuutin kuluttua; 

käyttöajan voi valita: 10 min / 15 min / 20 min. 

Tehon säätönappi  : : Kun laite on päällä, voit säätää valon voimakkuutta painamalla painiketta 

lyhyesti. Valittavana on 3 tasoa. Oletusasetus on taso 1. 

Valokytkinpainike : Kun laite on päällä, voit valita yhden seitsemästä valoväristä painamalla 

painiketta lyhyesti. Oletusasetus on punainen valo. Värivaihtoehtojen järjestys: punainen → vihreä 

→ sininen → keltainen (punainen + vihreä) → violetti (punainen + sininen) → syaani (sininen + 

vihreä) → valkoinen (kolmen värin sekoitus) → punainen... 

 

 

 



Ilmaisimen lampun toiminto 

Väri-ilmaisin: 3 valon merkkivaloa vastaavat 3 väriä tai sekoitettuja värejä, jotka vastaavat tiettyä 

väriä. 

Ajastinilmaisin: 3 esiasetettua ajastintilaa vastaavat 3 ajastinilmaisinlamppua. 

Intensiteettitason ilmaisin: koostuu 3 valkoisesta ilmaisinlampusta. 

NIR-toiminnon ilmaisin (lähi-infrapunasäteily): 1 valkoinen ilmaisinlamppu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. Tuotetiedot 

 

Tuotteen nimi LED-hoitonaamio kasvoille 

Tuotemalli IF-2101 

 

LED-valo Lähi-infrapunasäteily, punainen valo, vihreä 

valo, sininen valo, keltainen valo, violetti 

valo, syaani valo, valkoinen valo 

LED-lamppujen määrä 100 

Akun kapasiteetti 3000mAh 

 

Tuotteen jännite 5V/1A 

 

Tuotteen teho 10W 

 

Tuotteen paino 306.7g 

 

Latausliitin Type-C 

 

Tuotteen koko 403*200*4mm 

 

Tuotteen materiaali ABS + silikoni 

 

Lisävarusteiden luettelo: 

LED-naamio ×1, ohjain ×1, silmäsuojat ×2, kiinnityshihna ×2, käyttöohje ×1, latauskaapeli ×1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. Fotonien toiminta 

 

Lähi-infrapunavalo – aallonpituus 850 nm. 

Infrapunavalo polttaa rasvaa, hoikentaa kasvoja tasaisesti, aktivoi soluja, 

pienentää ja kiristää ihohuokosia, valkaisee ja poistaa pigmenttimuutoksia 

sekä lisää ihon kimmoisuutta. 

 

Punainen valo – aallonpituus 650 nm. 

Edistää kollageenin tuotantoa ihon keskikerroksessa, poistaa aknea ja 

nuorentaa ihoa. 

 

Vihreä valo – aallonpituus 520 nm. 

Voi vähentää ihon talin eritystä, avata tehokkaasti imusolmukkeita ja 

poistaa kasvojen turvotusta. 

 

Sininen valo – aallonpituus 470 nm. 

Antibakteerinen ja säätelee talin eritystä, voi poistaa aknea, palauttaa ihon 

ja jättää jälkiä. 

 

Keltainen valo – aallonpituus 580 nm. 

Hajoittaa pigmenttejä, parantaa ihon rakennetta, vähentää ryppyjä ja 

virkistää ihoa. 

 

Violetti valo – aallonpituus 400 nm. 

Erityisen tehokas aknearpien poistamiseen ja ihon palauttamiseen. 

 

Syaanivalo – aallonpituus 490 nm. 

Se voi lisätä solujen energiaa asteittain ja stimuloida aineenvaihduntaa. 

  

Valkoinen valo – aallonpituus 400 nm. 

Sillä on pigmenttiä vaalentava vaikutus, se voi vaalentaa ihon syvällä 

olevaa melaniinikerrosta ja siten valkaista ja nuorentaa ihoa. 

 

 

 

 



4. Huomautukset 

1. Älä käytä laitetta latauksen aikana. 

2. Puhdista laite ennen jokaista käyttökertaa, kun se on sammutettu, ja käytä vain tätä tarkoitusta 

varten suunniteltuja puhdistusaineita vahingoittumisen välttämiseksi. 

3. Säilytä LED-valoterapia-naamaria vaakasuorassa asennossa kuivassa ympäristössä 

huoneenlämmössä ja vältä suoraa auringonvaloa. 

4. Hoidon jälkeen voi esiintyä väliaikaista punoitusta ja turvotusta, joka häviää 1–2 tunnin 

kuluessa. 

5. 12 hoitokerran jälkeen käyttäjät huomaavat yleensä ihon sävyn ja tekstuurin parantuneen. 

6. Ennen LED-valoterapia-maskin ensimmäistä käyttökertaa lataa se Type-C-kaapelilla. 

 

5. Kuljetustapa 

Kun käytät LED-valoterapia-naamaria, varmista, että 

silmäsuojat peittävät molemmat silmät. Säädä ja kiristä 

kiinnityshihnat, jotta naamio istuu mukavasti. 

Ennen käyttöä altista kasvosi valolle yhden minuutin ajan. 

Jos et tunne mitään epämukavuutta, voit jatkaa laitteen 

käyttöä. Aloita tasolla 1–2 luodaksesi suojaavan kerroksen 

ihollesi ja valitse sitten taso ihosi todellisen kunnon mukaan. 

Älä lisää altistumisaikaa ja -kestoa sokeasti. Säädä 

altistumisaika ihosi todellisen kunnon mukaan. 

Suosittelemme käyttämään naamaria 3–5 kertaa viikossa; 

yhden hoitokerran kesto on 10–20 minuuttia. 

 

6. Varotoimenpiteet 

1.    Noudata tarkasti tämän tuotteen oikeaa käyttöä, älä käytä laitetta ohjeiden vastaisesti, koska 

se voi aiheuttaa laitteen vian tai onnettomuusriskin. 

2.    Älä käytä tätä tuotetta muihin kuin määriteltyihin tarkoituksiin. 

3.    Raskaana olevat naiset, imettävät naiset ja lapset eivät saa käyttää tätä laitetta. 

4.    Jos käyttäjällä on fyysisiä, aistillisia tai henkisiä sairauksia tai hän kärsii ihosairauksien 

pahenemisesta, mukaan lukien alkuvaihe (esim. lupus erythematosus, valoherkkä ekseema tai 



albinismi), tämän tuotteen käyttöä ei suositella. Jos laitteen käyttö on välttämätöntä, se tulee 

tehdä asiantuntijan valvonnassa tai vastuuhenkilön (esim. ihotautilääkäri) ohjeiden mukaisesti. 

5.    Älä käytä tätä tuotetta, jos sinulla on valoherkkyys (fotodermatoosi). 

6.    Jos sinulla on valoherkkyyshäiriöitä, voi ilmetä vakavia ihoreaktioita. 

7.    Älä käytä samana päivänä ihonhoitotuotteita, jotka sisältävät valoherkkiä ainesosia. 

8.    Kun käytät laitetta, kiinnitä huomiota silmien suojaamiseen ja käytä silmäsuojaimia oikein. 

On suositeltavaa sulkea silmät käytön aikana. 

9.    Jos tunnet epämukavuutta käytön aikana, lopeta laitteen käyttö välittömästi. 

10.    Tämä tuote ei ole vedenpitävä. Älä upota sitä veteen tai pese sitä vedellä. Älä käytä laitetta, 

jos epäilet sen joutuneen kosketuksiin veden kanssa. 

11.    Älä käytä laitetta vauvoilla tai lapsilla ja pidä se poissa lasten ulottuvilta. 

12.    Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on vaurioitunut. 

13.    Tämä tuote on tarkoitettu vain päivittäiseen käyttöön. Älä pura, muokkaa tai korjaa sitä 

ilman lupaa. 

 

7. Tuotteen hävittäminen 

 

Akku on poistettava ennen laitteen hävittämistä. 

Tuote on sammutettava, kun akku poistetaan. 

Poistettu akku on hävitettävä turvallisesti. 

8. Takuu 

Jos tämä tuote vioittuu tai vahingoittuu normaalissa käytössä ohjeiden mukaisesti, osat ja 

korjaukset ovat maksuttomia kahden vuoden ajan ostopäivästä lukien. 

Takuu ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat inhimillisestä erehdyksestä tai ohjeiden 

vastaisesta käytöstä. Takuu ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat käyttäjän 

itsenäisestä laitteen purkamisesta, korjaamisesta, muokkaamisesta jne. 

Takuu ei kata vikoja tai vaurioita, jotka johtuvat voimakkaasta iskusta, liian suuresta tai 

liian pienestä syöttöjännitteestä tai ylivoimaisesta esteestä. 

Takuun piiriin kuulumattomissa tilanteissa valmistaja arvioi laitteen todellisen kunnon ja 

päättää, voidaanko laite korjata. Jos korjaus on mahdollista, tarvittavista osista ja 

korjaustöistä veloitetaan lisämaksu. 
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1. Sterowanie urządzeniem 

 

8 kolorów światła, bliskie światło podczerwone, sterowanie za pomocą 4 przycisków, 

wskaźnik trybu, wskaźnik poziomu intensywności, wskaźnik timera, wskaźnik poziomu 

zasilania. Szczegółowy opis każdej funkcji znajduje się poniżej. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Przyciski sterujące: 

Przycisk zasilania/trybu: : długie naciśnięcie – włączenie/wyłączenie, krótkie naciśnięcie – 

włączenie/wyłączenie światła podczerwonego; po włączeniu urządzenia światło podczerwone jest 

domyślnie wyłączone. 

Ustawienie czasu pracy : Domyślnie urządzenie automatycznie wyłącza się po 10 minutach; 

można wybrać czas pracy: 10 min / 15 min / 20 min. 

Przycisk regulacji intensywności : Po włączeniu urządzenia krótkie naciśnięcie przycisku 

umożliwia regulację intensywności światła. Dostępne są 3 poziomy. Domyślnie ustawiony jest 

poziom 1. 

Przycisk zmiany koloru światła : Po włączeniu urządzenia, krótkie naciśnięcie przycisku 
pozwala wybrać jeden z 7 kolorów światła. Domyślnie włączone jest czerwone światło. 
Kolejność zmiany kolorów: czerwony → zielony → niebieski → żółty (czerwony + zielony) → 
fioletowy (czerwony + niebieski) → cyjan (niebieski + zielony) → biały (połączenie 3 kolorów) → 
czerwony… 



Funkcja lampki wskaźnikowej: 

Kolorowy wskaźnik światła: 3 diody wskaźnikowe odpowiadają 3 kolorom lub mieszanym 

kolorom, które odpowiadają jednemu konkretnemu kolorowi. 

 

Lampka wskaźnika timera: 3 ustawione tryby czasomierza odpowiadają 3 diodom 

wskaźnikowym timera. 

Lampka wskaźnika poziomu intensywności: składa się z 3 białych diod wskaźnikowych. 

Lampka wskaźnika funkcji NIR (bliska podczerwień): 1 biała dioda wskaźnikowa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



2. Informacje o produkcie 

 

Nazwa produktu Maska do terapii światłem LED na twarz 

Model produktu IF-2101 

 

Światło LED Bliska podczerwona, światło czerwone, 

zielone, niebieskie, żółte, fioletowe, 

cyjanowe, białe. 

Liczba diod LED 100 

 Pojemność baterii 3000mAh 

 

Napięcie produktu 5V/1A 

 

Moc produktu 10W 

 

Waga produktu 306.7g 

 

Port ładowania Type-C 

 

Rozmiar produktu 403*200*4mm 

 

Materiał produktu ABS + silikon 

 

Lista akcesoriów: 

Maska LED ×1, kontroler ×1, osłona oczu przed światłem ×2, pasek mocujący ×2, instrukcja 

obsługi ×1, kabel ładujący ×1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. Działanie fotonów 

 

Bliska podczerwień – długość fali 850 nm. 

Światło podczerwone spala tłuszcz, równomiernie wyszczupla twarz, 

aktywuje komórki, zmniejsza i ujędrnia pory, rozjaśnia przebarwienia oraz 

poprawia elastyczność skóry. 

 

Czerwone światło – długość fali 650 nm. 

Stymuluje produkcję kolagenu w środkowej warstwie skóry, jednocześnie 

redukując trądzik i odmładzając skórę. 

 

Zielone światło – długość fali 520 nm. 

Może zmniejszać wydzielanie sebum, skutecznie odblokowywać węzły 

chłonne i redukować obrzęk twarzy. 

 

Niebieskie światło – długość fali 470 nm. 

Działa antybakteryjnie i reguluje wydzielanie sebum, może usuwać 

pryszcze, regenerować skórę i nie pozostawiać blizn. 

 

Żółte światło – długość fali 580 nm. 

Rozkłada pigmenty, poprawia strukturę skóry i redukuje zmarszczki oraz 

dodaje skórze energii. 

 

Fioletowe światło – długość fali 400 nm. 

Szczególnie skuteczne w usuwaniu śladów po trądziku i regeneracji skóry. 

 

Światło cyjanowe – długość fali 490 nm. 

Może stopniowo zwiększać energię komórek i wspomagać metabolizm. 

  

Biała światło – długość fali 400 nm. 

Ma efekt rozjaśniania pigmentu, może rozjaśnić warstwę melaniny głęboko 

w skórze, zapewniając efekt wybielania i odmładzania skóry. 

 

 

 

 



4. Uwagi 

 

1. Urządzenia nie wolno używać podczas ładowania; 

2. Przed każdym użyciem oczyść urządzenie wyłączone i stosuj wyłącznie środki 

przeznaczone do czyszczenia, aby uniknąć uszkodzeń; 

3. Maskę do terapii światłem LED połóż w pozycji poziomej w suchym miejscu w 

temperaturze pokojowej i unikaj bezpośredniego światła słonecznego; 

4. Po zabiegu może wystąpić tymczasowe zaczerwienienie i opuchlizna, które ustępują w 

ciągu 1–2 godzin; 

5. Po 12 zabiegach użytkownicy zazwyczaj zauważają poprawę tonu i struktury skóry; 

6. Przed pierwszym użyciem maski do terapii światłem LED naładuj ją przy użyciu kabla 

Type-C. 

 

5. Sposób noszenia 

Zakładając maskę LED do terapii światłem, upewnij się, że 

osłony oczu zakrywają obie oczy. Dostosuj i zaciśnij paski 

mocujące tak, aby było wygodnie. 

Przed użyciem oświetl twarz przez jedną minutę. Jeśli nie 

odczuwasz dyskomfortu, możesz kontynuować 

użytkowanie. Na początku rozpocznij od poziomu 1–2, aby 

utworzyć ochronną barierę skóry, a następnie wybierz 

poziom odpowiednio do stanu skóry. Nie zwiększaj czasu i 

intensywności oświetlenia bez potrzeby. Dostosuj czas 

naświetlania do rzeczywistego stanu skóry. Maskę zaleca 

się używać 3–5 razy w tygodniu; jeden seans trwa 10–20 

minut. 

 

6. Środki ostrożności 

 

1. Ściśle przestrzegaj prawidłowego używania tego produktu; nie używaj urządzenia w 

sposób niezgodny z instrukcją, ponieważ może to spowodować uszkodzenie urządzenia 

lub ryzyko awarii. 

2. Nie używaj tego produktu w celu poprawy innych stanów zdrowotnych niż wskazane w 

instrukcji. 

3. Kobiety w ciąży, karmiące oraz dzieci nie mogą korzystać z tego urządzenia. 

4. Jeśli użytkownik cierpi na choroby fizyczne, sensoryczne lub psychiczne, lub doświadcza 

zaostrzenia chorób skóry, w tym we wczesnym stadium (np. rumieniowatej toczni, 



egzemy wrażliwej na światło lub albinizmu), nie zaleca się stosowania tego produktu. 

Jeśli urządzenie musi być używane, należy to robić pod nadzorem specjalisty lub zgodnie 

z instrukcjami odpowiedzialnej osoby (np. dermatologa). 

5. Nie używaj tego produktu, jeśli cierpisz na jakiekolwiek choroby wrażliwe na światło 

(fotodermatozy). 

6. W przypadku zaburzeń wrażliwości na światło mogą wystąpić silne reakcje skórne. 

7. Tego samego dnia nie stosuj kosmetyków zawierających składniki wrażliwe na światło. 

8. Podczas używania urządzenia zwróć uwagę na ochronę oczu i prawidłowo załóż osłonę 

na oczy. Zaleca się zamykanie oczu podczas użytkowania. 

9. Jeśli podczas używania odczuwasz jakikolwiek dyskomfort, natychmiast przerwij 

korzystanie z urządzenia. 

10. Produkt nie jest wodoodporny. Nie zanurzaj go w wodzie ani nie myj wodą. Nie używaj 

go, jeśli podejrzewasz, że urządzenie mogło mieć kontakt z wodą. 

11. Nie używaj urządzenia u niemowląt ani dzieci i przechowuj je w miejscu niedostępnym 

dla dzieci. 

12. Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest uszkodzona. 

13. Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Nie demontuj, nie modyfikuj 

ani nie naprawiaj go bez pozwolenia. 

 

7. Utylizacja urządzenia 

 

Akumulator należy wyjąć przed utylizacją urządzenia. 

Podczas wyjmowania urządzenie musi być wyłączone. 

Wyjęty akumulator należy zutylizować w bezpieczny sposób 

8. Gwarancja 

- Jeśli ten produkt ulegnie uszkodzeniu lub zepsuje się podczas normalnego użytkowania 

zgodnie z instrukcją, części zamienne i naprawa będą bezpłatne przez dwa lata od daty 

zakupu. 

- Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń lub wad powstałych w wyniku błędu ludzkiego lub 

użytkowania niezgodnego z instrukcją. Gwarancja nie obejmuje również uszkodzeń 

powstałych wskutek samodzielnego demontażu, naprawy, modyfikacji itp. przez 

użytkownika. 

- Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń lub wad powstałych w wyniku silnego uderzenia, 

zbyt wysokiego lub zbyt niskiego napięcia oraz w wyniku siły wyższej (force majeure). 

- W sytuacjach nieobjętych gwarancją producent, po ocenie rzeczywistego stanu, 

zdecyduje, czy urządzenie można naprawić, a jeśli naprawa jest możliwa, zostanie 

naliczona dodatkowa opłata za potrzebne części i wykonane prace naprawcze. 


